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                                  Содержание обучения в 5 классе. 

 Общие сведения о языке. Язык и речь. Культура речи. 

Язык и речь. Устная и письменная речь. Диалогическая и монологическая речь.  

Речевые формулы приветствия, прощания, просьбы, благодарности. 

Работа с текстами о роли, сфере применения татарского языка. 

Разделы науки о языке. 

 Фонетика. Графика. 

Органы речи. 

Согласные звуки. Гласные звуки.  

Татарский алфавит. Звуки и буквы. 

Закон сингармонизма. 

Слог.  

Ударение. Интонация.  

Фонетический анализ.  

 Орфоэпия. 

Понятие об орфоэпии татарского языка. 

 Лексикология. 

Лексическое значение слова.  

Синонимы. Антонимы. Омонимы.  

Исконная и заимствованная лексика.  

Фразеологизмы. 

 Морфемика и словообразование. 

Корень слова.  

Аффиксы. Основа. 

Порядок присоединения аффиксов в татарском языке.  

 Морфология. 

Части речи.  

Имя существительное. Имя прилагательное. Местоимение. Имя числительное.  

Глагол изъявительного наклонения. Категория времени. Глаголы настоящего времени. Глаголы 

прошедшего времени. Глаголы будущего времени.  

Послелоги и послеложные слова.  

Частицы.  

Союзы. 

 Синтаксис. 

Главные члены предложения.  

Распространённое и нераспространённое предложение. 

 

Содержание обучения в 6 классе. 

 Язык и культура. 

Работа с текстами о языковых контактах, взаимовлиянии татарского  

и русского языков. 

Текст. 

Составление плана сочинения по репродукции картины. 

Составление устного текста по собственному плану. 

Составление письменного текста с опорой на план и репродукцию картины. 

Выделение главной и второстепенной информации в прослушанном  

и прочитанном тексте. 

Разделы науки о языке.  

 Фонетика. 

Система гласных звуков. Изменения в системе гласных звуков татарского языка.  

Система согласных звуков. 

Орфография. 

Правописание букв, обозначающих сочетание двух звуков.  

Правописание букв, обозначающих специфичных татарских звуков.  
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Правописание букв ъ и ь. 

Лексикология. 

Заимствования в татарском языке.  

Синонимы, антонимы.  

Лексический анализ слова. 

Морфемика и словообразование. 

Корень слова. Однокоренные слова. 

Морфология. 

Склонение существительных с окончанием принадлежности.  

Местоимение. Разряды местоимений. 

Спрягаемые личные формы глагола. Изъявительное наклонение. Повелительное наклонение 

глагола. Желательное наклонение глагола. Условное наклонение глагола.  

Служебные части речи. Союзы. Союзные слова. Послелоги и послеложные слова.  

Частицы.  

Звукоподражательные слова.  

Междометия.  

Модальные слова.  

Морфологический анализ частей речи. 

 Синтаксис. Пунктуация. 

Второстепенные члены предложения.  

Предложения с однородными членами. 

Предложения с обращениями и вводными словами.  

Знаки препинания в простом предложении.  

Синтаксический анализ простого предложения. 

 

Содержание обучения в 7 классе. 

 Общие сведения о языке.  

Татарский язык и его место среди других языков. 

Эссе «Родной язык». 

 Текст. 

Структура текста, особенности абзацного членения. 

Использование сочинительных союзов как средства связи предложений  

в тексте. 

Работа с текстами о татарском языке и его роли среди других языков. 

 Разделы науки о языке.  

 Фонетика. 

Гласные звуки в татарском и русском языках.  

Согласные звуки в татарском и русском языках.  

Ударение.  

 Орфография. 

Орфографический словарь татарского языка. 

 Лексикология. 

Основные способы толкования лексического значения слова. Однозначные  

и многозначные слова. Прямое и переносное значения слова. 

 Морфология. 

Местоимения.  

Неспрягаемые неличные формы глагола.  

Отрицательная форма деепричастий.  

Наречие и его виды. Морфологический анализ наречия. 

 Синтаксис. Пунктуация. 

Способы передачи чужой речи. Прямая и косвенная речь. Диалог. Преобразование прямой речи в 

косвенную речь.  

Понятие о сложных предложениях.  
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Сложносочинённое предложение. Союзное сложносочинённое предложение. Бессоюзное 

сложносочинённое предложение. Знаки препинания  

в сложносочинённых предложениях. 

 

Содержание обучения в 8 классе. 

 Общие сведения о языке. Язык и культура. 

Языковые единицы с национально-культурным компонентом в изучаемых текстах. 

Работа с текстами о языках России. 

 Текст. 

Определение типов текстов (повествование, описание, рассуждение).  

Составление собственных текстов заданного типа. 

Составление собственных текстов по заданным заглавиям. 

 Разделы науки о языке. 

 Орфоэпия. 

Нарушение орфоэпических норм.  

Особенности словесного ударения в татарском языке. 

 Орфография. 

Сложные случаи орфографии.  

Присоединение окончаний к заимствованиям. 

           Морфология. 

Имя прилагательное. Субстантивация прилагательных. Изменение имён прилагательных по 

падежам.  

Спрягаемые и неспрягаемые формы глагола. Инфинитив. Причастие. Деепричастие.  

Служебные части речи. Послелоги. Союзы.  

Модальные части речи. 

 Синтаксис. Пунктуация. 

Виды сложных предложений: сложносочинённые и сложноподчинённые предложения.  

Главная и придаточная часть сложноподчинённого предложения.  

Синтетическое сложноподчинённое предложение. Синтетические средства связи.  

Аналитическое сложноподчинённое предложение. Аналитические средства связи.  

Виды придаточных частей сложноподчинённого предложения: подлежащные, сказуемные, 

дополнительные, определительные, времени, места, образа действия, меры и степени, цели, причины, 

условия, уступки. 

 

Содержание обучения в 9 классе. 

 Общие сведения о языке. Язык и речь. 

Общая информация о стилях речи, их особенностях. 

Работа с текстами о языковых группах мира. 

 Разделы науки о языке.  

 Фонетика (повторение изученного материала в 5-8 классах). 

Гласные и согласные звуки.  

Изменения в системе гласных звуков татарского языка.  

Изменения в системе согласных звуков татарского языка.  

 Лексикология. 

Диалектизмы.  

Профессионализмы.  

Устаревшие слова. Неологизмы. 

Лексический анализ слова.  

 Морфемика и словообразование. 

Способы словообразования в татарском языке. 

Морфология (повторение изученного материала в 5-8 классах). 

Самостоятельные части речи.  

Имя существительное. Категория падежа. Категория принадлежности. Склонение 

существительных с окончанием принадлежности по падежам.  
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Имя прилагательное. Степени сравнения прилагательных.  

Местоимение.  

Имя числительное. Разряды числительных.  

Наречие. 

Звукоподражательные слова.  

Вспомогательные глаголы.  

Предикативные слова. 

 Синтаксис. 

Сложносочинённые предложения.  

Сложноподчинённые предложения.  

Виды сложноподчинённых предложений.  

Сложноподчинённые предложения в татарском и русском языках. 

 Стилистика. 

Использование словосочетаний и предложений в речи. Стилистическая окраска слов. 

Научный, официально-деловой, разговорный, публицистический, литературно-художественный 

стили. 

  

Планируемые результаты освоения программы по родному (татарскому) языку на уровне 

основного общего образования 

      Рабочая программа по учебному предмету «Родной язык» для обучающихся с ЗПР полностью 

соответствует ООП ООО. Внесение изменений и дополнений в рабочую программу основного общего  

образования по учебному предмету «Родной язык» предметной области «Родной язык и родная 

литература» не предусматривается. 

        Планируемые результаты освоения обучающимися с ЗПР учебного предмета «Родной язык» 

должны соответствовать ФГОС ООО и в целом соотноситься с результатами рабочей программы 

основного общего образования по данному учебному предмету в рамках предметной области «Родной 

язык и родная литература». Наиболее значимыми для обучающихся с ЗПР являются: 

           ЛИЧНОСТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ: 

способность к осознанию своей этнической принадлежности; 

мотивация к обучению и целенаправленной познавательной деятельности; 

повышение уровня своей компетентности через умение учиться у других 

людей; 

готовность к продуктивной коммуникации с представителями различных этнических групп и 

национальностей народов России; 

способность обучающихся с ЗПР к осознанию своих дефицитов и проявление стремления к их 

преодолению; 

готовность к саморазвитию, умение ставить достижимые цели; 

углубление представлений о целостной и подробной картине мира, упорядоченной в пространстве 

и времени; 

умение соблюдать адекватную социальную дистанцию в различных ситуациях коммуникации; 

готовность участвовать в гуманитарной деятельности (помощь людям, нуждающимся в ней, 

волонтерство); 

ориентация на моральные ценности и нормы в ситуациях нравственного выбора; 

восприимчивость к разным видам искусства, традициям и творчеству своего и других народов; 

осознание ценности жизни с опорой на собственный жизненны и читательский опыт; 

умение осознавать свое эмоциональное состояние и эмоциональное состояние других, 

использовать адекватные языковые средства для выражения 

своего состояния, в том числе опираясь на примеры из литературных произведений, написанных 

на родном языке. 

              МЕТАПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ 

Овладение универсальными учебными познавательными действиями: 

выявлять и характеризовать существенные признаки языковых единиц, языковых явлений и 

процессов; 

устанавливать причинно-следственные связи при применении правил родного языка; 
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строить элементарные логические рассуждения; 

применять и создавать схемы для решения учебных задач при овладении учебным предметом 

«Родной язык»; 

использовать вопросы как исследовательский инструмент познания; 

эффективно запоминать и систематизировать информацию; 

выявлять дефицит информации, необходимой для решения поставленной учебной задачи; 

пользоваться словарями и другими поисковыми системами; 

использовать смысловое чтение для извлечения, обобщения и систематизации информации из 

одного или нескольких источников с учетом поставленных целей. 

Овладение универсальными учебными коммуникативными действиями: 

организовывать учебное сотрудничество и совместную деятельность с учителем и сверстниками; 

выслушать чужую точку зрения и предлагать свою; 

выражать свои мысли, чувства потребности при помощи соответствующих вербальных и 

невербальных средств; 

вступать в коммуникацию, поддерживать беседу, взаимодействовать с собеседником; 

распознавать невербальные средства общения, понимать значение социальных знаков; 

понимать намерения других, проявлять уважительное отношение к собеседнику и в корректной 

форме формулировать свои возражения; 

использовать возможности средств ИКТ в процессе учебной деятельности, в том числе для 

получения и обработки информации, продуктивного общения; 

сопоставлять свои суждения с суждениями других участников диалога, обнаруживать различие и 

сходство позиций; 

выполнять свою часть работы, достигать качественного результата по своему направлению и 

координировать свои действия с другими членами команды; 

выступать перед аудиторией сверстников с небольшими сообщениями; 

проявлять уважительное отношение к собеседнику и в корректной форме формулировать свои 

возражения; 

понимать цель совместной деятельности, коллективно планировать и выполнять действия по ее 

достижению; 

выполнять свою часть работы, достигать качественны результат по своему направлению и 

координировать свои действия с действиями других членов команды. 

Овладение универсальными учебными регулятивными действиями: 

планировать и осуществлять свою деятельность в соответствии с конкретной учебной задачей и 

условиями ее реализации, оценивать свои действия с точки зрения правильности выполнения задачи и 

корректировать их в соответствии с указаниями учителя; 

составлять план действий (план реализации намеченного алгоритма решения), корректировать 

предложенный алгоритм с учётом получения новых знаний об изучаемом объекте; 

делать выбор и брать ответственность за решение; 

самостоятельно определять цели своего обучения родному языку, ставить и формулировать для 

себя новые задачи в процессе его усвоения; 

владеть основами самоконтроля и самооценки при выполнении учебных заданий по родному 

языку; 

понимать причины, по которым не был достигнут требуемый результат деятельности, определять 

позитивные изменения и направления, требующие дальнейшей работы; 

регулировать способ выражения эмоций. 

            Предметные результаты освоения учебного предмета «Родной язык» в целом совпадают с 

планируемыми предметными результатами, обозначенными в ООП ООО, с учетом особых 

образовательных  потребностей обучающихся с ЗПР.  

Предметные результаты изучения родного (татарского) языка. К концу обучения в 5 классе 

обучающийся научится: 

владеть различными видами монолога (повествование, описание, рассуждение) и диалога 

(побуждение к действию, обмен мнениями, установление  

и регулирование межличностных отношений); 

формулировать вопросы по содержанию текста и отвечать на них; 
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составлять собственные тексты, пользуясь материалом урока, образцом, ключевыми словами, 

вопросами или планом; 

понимать содержание прослушанных и прочитанных текстов различных функционально-

смысловых типов речи; 

правильно, бегло, осознанно и выразительно читать тексты на татарском языке; 

письменно выполнять языковые (фонетические, лексические  

и грамматические) упражнения; 

владеть видами устной и письменной речи; 

различать понятия «язык» и «речь», виды речи и формы речи: диалог  

и монолог; 

определять значение закона сингармонизма, различать нёбную и губную гармонию; 

применять правила правописания букв, обозначающих сочетание двух звуков: е, ё, ю, я; 

различать ударный слог, логическое ударение;  

правильно строить и произносить предложения, выделяя интонацией знак препинания; 

правильно произносить звуки и сочетания звуков, ставить ударения в словах  

в соответствии с нормами современного татарского литературного языка; 

проводить фонетический анализ слова; 

использовать алфавит при работе со словарями, справочниками, каталогами;  

определять лексическое значение слова с помощью словаря; 

использовать в речи синонимы, антонимы, омонимы; 

распознавать в речи фразеологизмы, определять их значение; 

различать исконные слова, арабско-персидские, европейские, русские заимствования; 

выделять корень, аффикс, основу в словах разных частей речи; 

различать формообразующие и словообразующие аффиксы; 

проводить морфемный и словообразовательный анализ слов; 

различать части речи: самостоятельные и служебные; 

определять общее грамматическое значение, морфологические признаки  

и синтаксические функции имени существительного, объяснять его роль в речи; 

определять категорию падежа и принадлежности в именах существительных; 

определять общее грамматическое значение, морфологические признаки  

и синтаксические функции имени прилагательного, объяснять его роль в речи;  

образовывать сравнительную, превосходную, уменьшительную степень имён прилагательных; 

определять общее грамматическое значение, морфологические признаки  

и синтаксические функции местоимения; 

склонять личные местоимения по падежам; 

распознавать указательные местоимения; 

определять общее грамматическое значение, морфологические признаки  

и синтаксические функции количественных, порядковых числительных; 

определять общее грамматическое значение, морфологические признаки  

и синтаксические функции глагола в изъявительном наклонении, объяснять его роль в речи; 

образовывать временные формы изъявительного наклонения глагола; 

различать спряжение глаголов изъявительного наклонения настоящего, прошедшего 

(определённого и неопределённого) и будущего (определённого  

и неопределённого) времени в положительном и отрицательном аспектах; 

проводить морфологический анализ изученных частей речи; 

различать послелоги и послеложные слова;  

употреблять послелоги со словами в различных падежных формах; 

распознавать частицы; 

распознавать союзы; 

находить главные члены предложения: подлежащее и сказуемое; 

различать главные и второстепенные члены предложения;  

распознавать распространённые и нераспространённые предложения;  

определять орфографические ошибки и исправлять их;  

соблюдать нормы речевого этикета в ситуациях учебного и бытового общения; 



8 
 

соблюдать интонацию, осуществлять адекватный выбор и организацию языковых средств, и 

самоконтроль своей речи. 

 Предметные результаты изучения родного (татарского) языка. К концу обучения в 6 классе 

обучающийся научится: 

участвовать в диалогах, беседах, дискуссиях на различные темы; 

подробно и сжато передавать содержание прочитанных текстов; 

воспринимать на слух и понимать основное содержание аудиотекстов  

и видеотекстов; 

читать и находить нужную информацию в текстах; 

определять тему и основную мысль текста; 

корректировать заданные тексты с учётом правильности, богатства  

и выразительности письменной речи; 

писать тексты с опорой на картину, произведение искусства; 

составлять план прочитанного текста с целью дальнейшего воспроизведения содержания текста в 

устной и письменной форме; 

различать гласные переднего и заднего ряда; огублённые и неогублённые; 

давать полную характеристику гласным звукам; 

распознавать виды гармонии гласных; 

правильно употреблять звук [ʼ] (гамза);  

определять качественные характеристики согласных звуков;  

определять правописание букв, обозначающих сочетание двух звуков, правописание букв ъ и ь; 

использовать словарь синонимов и антонимов; 

проводить лексический анализ слова; 

образовывать однокоренные слова; 

склонять существительные с окончанием принадлежности по падежам; 

распознавать личные, указательные, вопросительные, притяжательные местоимения;  

распознавать разряды числительных (количественные, порядковые, собирательные, 

приблизительные, разделительные); 

распознавать спрягаемые личные формы глагола (изъявительное, повелительное, условное и 

желательное наклонение); 

определять общее значение, употребление в речи повелительного, условного наклонений глагола;  

употреблять в речи звукоподражательные слова, междометия, модальные слова и частицы; 

находить и самостоятельно составлять предложения с однородными членами;  

находить второстепенные члены предложения (определение, дополнение, обстоятельство); 

находить вводные слова, обращения, правильно употреблять их в речи;  

проводить синтаксический анализ простого предложения; 

ставить знаки препинания в простом предложении; 

соблюдать в практике речевого общения основные орфоэпические, лексические, грамматические 

нормы татарского литературного языка. 

 Предметные результаты изучения родного (татарского) языка. К концу обучения в 7 классе 

обучающийся научится: 

передавать содержание текста с изменением лица рассказчика; 

понимать текст как речевое произведение, выявлять его структуру, особенности абзацного 

членения; 

давать развёрнутые ответы на вопросы; 

делать сопоставительный анализ гласных звуков татарского и русского языков; 

делать сопоставительный анализ согласных звуков татарского и русского языков; 

правильно ставить ударение в заимствованных словах; 

работать с толковым словарём татарского языка; 

распознавать неопределённые, определительные и отрицательные местоимения; 

определять неспрягаемые формы глагола (инфинитив, имя действия, причастие, деепричастие); 

распознавать наречия, разряды наречий (наречия образа действия, меры  

и степени, сравнения, места, времени, цели), 

выявлять синтаксическую роль наречий в предложении; 
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применять способы передачи чужой речи; 

распознавать прямую и косвенную речь; 

формулировать предложения с прямой речью; 

преобразовывать прямую речь в косвенную речь; 

определять признаки сложного предложения; 

различать и правильно строить простое и сложное предложение  

с сочинительными союзами. 

 Предметные результаты изучения родного (татарского) языка. К концу обучения в 8 классе 

обучающийся научится: 

высказываться в соответствии с предложенной ситуацией общения; 

определять типы текстов (повествование, описание, рассуждение) и создавать собственные тексты 

заданного типа; 

составлять собственные тексты по заданным заглавиям; 

делать краткие выписки из текста для использования их в собственных высказываниях; 

использовать орфоэпический словарь татарского языка при определении правильного 

произношения слов; 

присоединять окончания к заимствованиям; 

определять случаи субстантивации прилагательных; 

изменять субстантивированные имена прилагательные по падежам; 

различать сложносочинённое и сложноподчинённое предложения; 

выделять главную и придаточную части сложноподчинённого предложения; 

определять синтетическое сложноподчинённое предложение, синтетические средства связи; 

распознавать аналитическое сложноподчинённое предложение, аналитические средства связи; 

выявлять виды сложноподчинённых предложений (подлежащные, сказуемные, дополнительные, 

определительные, времени, места, образа действия, меры и степени, цели, причины, условные, 

уступительные); 

ставить знаки препинания в сложносочинённых и сложноподчинённых предложениях; 

применять знания по синтаксису и пунктуации при выполнении различных видов языкового 

анализа и в речевой практике; 

представлять родную страну и культуру на татарском языке; 

понимать особенности использования мимики и жестов в разговорной речи. 

 Предметные результаты изучения родного (татарского) языка.  

К концу обучения в 9 классе обучающийся научится: 

кратко излагать результаты выполненной проектной работы на татарском языке; 

извлекать информацию из различных источников, свободно пользоваться лингвистическими 

словарями, справочной литературой;  

работать с книгой, статьями из газет и журналов, интернет-ресурсами;  

определять профессиональную лексику; 

выявлять устаревшие слова;  

распознавать неологизмы; 

различать способы словообразования в татарском языке (корневые, производные, составные, 

парные слова); 

определять значение и употребление в речи вспомогательных глаголов;  

распознавать предикативные слова; 

употреблять стилистически окрашенную лексику;  

определять стили речи (научный, официально-деловой, разговорный, художественный, 

публицистический); 

сопоставлять сложноподчинённые предложения татарского и русского языков. 
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ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ 

5 класс 

 

№ 

п/

п  
 

Наименование 

разделов и тем 

программы  
 

Количество часов Электронные 

(цифровые) 

образовательные 

ресурсы  
 

Всего  
 

Контроль

ные 

работы  
 

Практич

еские 

работы  
 

Раздел 1. Общие сведения о языке. Язык и речь. Культура речи 

1.1 

Язык и речь. Устная и 

письменная речь. 

Диалогическая и 

монологическая речь.  

Речевые формулы 

приветствия, 

прощания, просьбы, 

благодарности. 

Работа с текстами о 

роли, сфере 

применения 

татарского языка. 

 6   

https://magarif-

vakyt.ru/online  

Портал татарского 

образования // URL: 

http://belem.ru 

Итого по разделу 6    

Раздел 2. Разделы науки о языке. 

2.1 
Фонетика, графика. 

Орфоэпия 
14 1  

Татарский язык: большой 

электронный 

свод // URL: http://www.a

ntat.ru/ru/tatzet 

https://magarif-

vakyt.ru/online  

2.2 

Лексикология. 

Морфемика и 

словообразование 

14 1  

Видеоуроки на родном 

(татарском) языке // URL: 

https://disk.yandex.ru/d/a

WuDx4MPotjxQg/ 

https://magarif-

vakyt.ru/online 

2.3 Морфология 24 2  

Видеоуроки на родном 

(татарском) языке // URL: 

https://disk.yandex.ru/d/a

WuDx4MPotjxQg/ 

https://magarif-

vakyt.ru/online 

2.4 Синтаксис 10 1  

Портал татарского 

образования // URL: 

http://belem.ru 

https://magarif-

vakyt.ru/online 

Итого по разделу  62 5   

Общее количество часов 68 5   

 

  

 

 

https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
http://www.antat.ru/ru/tatzet
http://www.antat.ru/ru/tatzet
https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
https://disk.yandex.ru/d/aWuDx4MPotjxQg/
https://disk.yandex.ru/d/aWuDx4MPotjxQg/
https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
https://disk.yandex.ru/d/aWuDx4MPotjxQg/
https://disk.yandex.ru/d/aWuDx4MPotjxQg/
https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
http://belem.ru/
https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
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ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ 

6 класс 

 

№ 

п/

п  
 

Наименование 

разделов и тем 

программы  
 

Количество часов Электронные 

(цифровые) 

образовательные 

ресурсы  
 

Всего  
 

Контроль

ные 

работы  
 

Практич

еские 

работы  
 

Раздел 1. Язык и культура 

1.1 

Работа с текстами о 

языковых контактах, 

взаимовлиянии 

татарского  

и русского языков. 

 1   

Озвученный русско-

татарский онлайн-

словарь // URL: 

www.ganiev.org 

Итого по разделу 1    

Раздел 2. Текст  

2.1 

Составление плана 

сочинения по 

репродукции картины. 

Составление устного 

текста по 

собственному плану. 

Составление 

письменного текста с 

опорой на план и 

репродукцию 

картины. 

Выделение главной и 

второстепенной 

информации в 

прослушанном  

и прочитанном 

тексте 

5   

https://magarif-

vakyt.ru/online  

Портал татарского 

образования // URL: 

http://belem.ru 

Итого по разделу 5    

 Раздел 3. Разделы науки о языке 

3.1 
Фонетика. 

Орфография 
15 1  

https://magarif-

vakyt.ru/online 

Видеоуроки на родном 

(татарском) языке // URL: 

https://disk.yandex.ru/d/aWu

Dx4MPotjxQg/ 

Портал татарского 

образования // URL: 

http://belem.ru 

3.2 

Лексикология. 

Морфемика и 

словообразование 

12 1  

https://magarif-

vakyt.ru/online 

Озвученный русско-

татарский онлайн-

словарь // URL: 

www.ganiev.org 

https://magarif-

vakyt.ru/online 

http://www.ganiev.org/
https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
http://www.ganiev.org/
https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online


12 
 

3.3 Морфология 22 2  

https://magarif-

vakyt.ru/online 

Видеоуроки на родном 

(татарском) языке // URL: 

https://disk.yandex.ru/d/aWu

Dx4MPotjxQg/ 

Татарский язык: большой 

электронный 

свод // URL: http://www.a

ntat.ru/ru/tatzet 

3.4 
Синтаксис. 

Пунктуация 
13 2  

https://magarif-

vakyt.ru/online 

Портал татарского 

образования // URL: 

http://belem.ru 

Татарский язык: большой 

электронный 

свод // URL: http://www.anta

t.ru/ru/tatzet 

Итого по разделу 62 2   

Общее количество часов 68 6   

 

 

         

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
http://www.antat.ru/ru/tatzet
http://www.antat.ru/ru/tatzet
https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
http://www.antat.ru/ru/tatzet
http://www.antat.ru/ru/tatzet
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ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ 

7 класс 

 

№ 

п/

п  
 

Наименование 

разделов и тем 

программы  
 

Количество часов Электронные 

(цифровые) 

образовательные 

ресурсы  
 

Всего  
 

Контроль

ные 

работы  
 

Практич

еские 

работы  
 

Раздел 1. Общие сведения о языке. 

1.1 

Татарский язык и его 

место среди других 

языков. 

Эссе «Родной язык». 

 

 4   

Портал татарского 

образования // URL: 

http://belem.ru 

https://magarif-

vakyt.ru/online 

Итого по разделу 4    

Раздел 2.Текст 

2.1 

Структура текста, 

особенности абзацного 

членения. 

Использование 

сочинительных союзов 

как средства связи 

предложений  

в тексте. 

Работа с текстами о 

татарском языке и его 

роли среди других 

языков. 

2    

Итого по разделу 2    

Раздел 3. Разделы науки о языке.  

3.1 
Фонетика. 

Орфография 
11 1  

https://magarif-

vakyt.ru/online 

Видеоуроки на родном 

(татарском) языке // URL: 

https://disk.yandex.ru/d/aWu

Dx4MPotjxQg/ 

Озвученный русско-

татарский онлайн-

словарь // URL: 

www.ganiev.org 

3.2 Лексикология 10 1  

https://magarif-

vakyt.ru/online 

Видеоуроки на родном 

(татарском) языке // URL: 

https://disk.yandex.ru/d/aWu

Dx4MPotjxQg/ 

Портал татарского 

образования // URL: 

http://belem.ru 

3.3 Морфология 23 2  
https://magarif-

vakyt.ru/online 

https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
http://www.ganiev.org/
https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
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Видеоуроки на родном 

(татарском) языке // URL: 

https://disk.yandex.ru/d/aWu

Dx4MPotjxQg/ 

Портал татарского 

образования // URL: 

http://belem.ru 

3.4 
Синтаксис. 

Пунктуация 
18 2  

Портал татарского 

образования // URL: 

http://belem.ru 

https://magarif-

vakyt.ru/online 

Татарский язык: большой 

электронный 

свод // URL: http://www.anta

t.ru/ru/tatzet 

Итого по разделу  62 6   

Общее количество часов 68 6   

 

 

                                                                   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
http://www.antat.ru/ru/tatzet
http://www.antat.ru/ru/tatzet
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ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ 

8 класс 

 

№ 

п/

п  
 

Наименование 

разделов и тем 

программы  
 

Количество часов Электронные 

(цифровые) 

образовательные 

ресурсы  
 

Всего  
 

Контроль

ные 

работы  
 

Практич

еские 

работы  
 

Раздел 1. Общие сведения о языке. Язык и культура. 

1.1 

Языковые единицы с 

национально-

культурным 

компонентом в 

изучаемых текстах. 

Работа с текстами о 

языках России. 

 

 4   

https://magarif-

vakyt.ru/online  

 

Итого по разделу 4    

Раздел 2. Текст 

2.1 

Определение типов 

текстов 

(повествование, 

описание, 

рассуждение).  

Составление 

собственных текстов 

заданного типа. 

Составление 

собственных текстов 

по заданным 

заглавиям. 

 

2   

Портал татарского 

образования // URL: 

http://belem.ru 

Татарский язык: большой 

электронный 

свод // URL: http://www.anta

t.ru/ru/tatzet 

Итого по разделу 2    

Раздел 3. Разделы науки о языке. 

3.1 
Орфоэпия. 

Орфография 
11 1  

https://magarif-

vakyt.ru/online 

Озвученный русско-

татарский онлайн-

словарь // URL: 

www.ganiev.org 

3.2 Морфология 16 1  

Видеоуроки на родном 

(татарском) языке // URL: 

https://disk.yandex.ru/d/aWu

Dx4MPotjxQg/ 

https://magarif-

vakyt.ru/online 

Портал татарского 

образования // URL: 

http://belem.ru 

3.3 
Синтаксис. 

Пунктуация 
35 3  

Видеоуроки на родном 

(татарском) языке // URL: 

https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
http://www.antat.ru/ru/tatzet
http://www.antat.ru/ru/tatzet
https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
http://www.ganiev.org/
https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
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https://disk.yandex.ru/d/aWu

Dx4MPotjxQg/ 

https://magarif-

vakyt.ru/online 

Портал татарского 

образования // URL: 

http://belem.ru 

Итого по разделу 62 5   

Общее количество часов 68 5   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
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ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ 

9 класс 

 

№ 

п/

п  
 

Наименование 

разделов и тем 

программы  
 

Количество часов Электронные 

(цифровые) 

образовательные 

ресурсы  
 

Всего  
 

Контроль

ные 

работы  
 

Практич

еские 

работы  
 

Раздел 1. Общие сведения о языке. Язык и речь. 

1.1 

Общая информация 

о стилях речи, их 

особенностях. 

Работа с текстами о 

языковых группах 

мира. 

 

 4   

https://magarif-

vakyt.ru/online  

Портал татарского 

образования // URL: 

http://belem.ru 

Татарский язык: большой 

электронный 

свод // URL: http://www.anta

t.ru/ru/tatzet 

Итого по разделу 6    

Раздел 2. Разделы науки о языке. 

2.1 

Фонетика 

(повторение 

изученного 

материала в 5-8 

классах). 

11 1  

https://magarif-

vakyt.ru/online 

Портал татарского 

образования // URL: 

http://belem.ru 

2.2 

Лексикология. 

Морфемика и 

словообразование 

11 1  

https://magarif-

vakyt.ru/online 

Видеоуроки на родном 

(татарском) языке // URL: 

https://disk.yandex.ru/d/aWu

Dx4MPotjxQg/ 

2.3 

Морфология 

(повторение 

изученного материала 

в 5-8 классах). 

17 1  

https://magarif-

vakyt.ru/online 

Татарский язык: большой 

электронный 

свод // URL: http://www.anta

t.ru/ru/tatzet 

Видеоуроки на родном 

(татарском) языке // URL: 

https://disk.yandex.ru/d/aWu

Dx4MPotjxQg/ 

Портал татарского 

образования // URL: 

http://belem.ru 

2.4 
Синтаксис. 

 
7   

Видеоуроки на родном 

(татарском) языке // URL: 

https://disk.yandex.ru/d/aWu

Dx4MPotjxQg/ 

https://magarif-

vakyt.ru/online 

https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
http://www.antat.ru/ru/tatzet
http://www.antat.ru/ru/tatzet
https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
http://www.antat.ru/ru/tatzet
http://www.antat.ru/ru/tatzet
https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
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2.5 
Стилистика. 

 
16 2  

https://magarif-

vakyt.ru/online 

Портал татарского 

образования // URL: 

http://belem.ru 

Татарский язык: большой 

электронный 

свод // URL: http://www.anta

t.ru/ru/tatzet 

Итого по разделу 62 1   

Общее количество часов 68 5   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://magarif-vakyt.ru/online
https://magarif-vakyt.ru/online
http://www.antat.ru/ru/tatzet
http://www.antat.ru/ru/tatzet
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Контрольно-измерительные материалы для 5-9 классов 

«Родной (татарский) язык» 

базовый уровень 

 

5 нче сыйныфның татар төркеме өчен татар теле буенча бәяләү материаллары 

Изложение  

Көз ахыры. 

Көз ахыры иде. Билгеле,күңелсез вакыт. Бакчадагы агачлар яфракларын койганнар. Җырчы кошлар да 

җылы якка киткәннәр. Тик песнәкләр, чыпчыклар гына калганнар. Алар кыштан курыкмыйлар.  

   Менә өч көн яңгыр яуды, һәм кинәт кенә суытып җибәрде. Юллар ялтырап торган бозга әйләнде. 

Сакланып басмасаң, егылып китүең дә бик тиз. Мин өйгә китеп барам. Тауга менә башладым.  

Шул таудан бер бабай төшеп килә. Аның бер кулында-бәрәңге тутырган зур кәрзин. Икенче кулында- 

таяк. Бабай бер атлый да туктый. Таякның ярдәме тими шул. 

 

Диктант  

Кит. 

Кит суда яши, ләкин ул балык түгел. Балыклар саңаклары белән сулыйлар, ә китның үпкәләре бар. 

Аның борыны юк. Борын урынына башында ике тишек бар. Кит шулар аша сулый. 

          Китның тиресе шома һәм тәңкәсез. Тире астында калын май катламы бар. Ул китның тәнен җылыта. 

Китның сулавы ерактан күренә. Бу вакытта су өстендә фонтан атылган кебек була.(“Туган тел” 

китабыннан) 

 

Сочинение “Минем яраткан китабым” 

  

Диктант 

Дүрткүз. 

Абый миңа нәни генә эт баласы бүләк итте. Ул шундый матур. Үзе кара, ялтыравыклы 

йонлы, ак муенлы. Алгы тәпиләре аның ак перчатка кигән кебек ап-аклар. Ә күзләре сап-сары. Ике 

кашы өстендә бармак башы кадәр соры йон таплары бар. Алар нәкъ күз урыны кебек торалар. Шуңа 

да без эт баласын Дүрткүз дип атадык.  

 (А. Алиштан) 

Бирем.Билгеләнгән сүзләрнең авазларын билгеләргә  

Җавап. йонлы - [й,о,н,л,о] , муенлы - [м,у,й,ы,н,л,ы]  

 

 

Контроль диктант  

Туган ил кайдан башлана? 

          Кыш белән язның, җәй белән көзнең үз матурлыгы бар. Бу матурлык бер-берсен кабатламый. 

Елның фасыллары һәммәсе дә матур, гүзәл. 

          Туган илебез дә карап туймаслык матур һәм бай! Менә шул туган туфрак, туган ил кайдан башлана 

соң? 

           Ул син яши торган шәһәрдән, син яши торган авылдан, син укый торган мәктәптән башлана. Туган 

ягыңны онытма, кечкенә дустым! 

           Бирем. Бирелгән җөмләләрдә баш кисәкләрне билгеләргә. 

Җавап. Матурлык – ия, кабатламый – хәбәр.  

 

 

 

 

6 нчы сыйныфның татар төркеме өчен татар теле буенча бәяләү материаллары 

 

 Изложение 

                                               Костяга мең торна. 
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Көньяк Сахалин шәһәрендәә яшәүче өч яшьлек Костя Скоропышный кайнап торган суга пешә. 

Тән тиресенең сиксән проценттан артыгы зарарлана, малайның тормышы кыл өстендә кала. Шул чакта 

Япониянең Хоккайдо утравы табиблары ярдәмгә килә. 

Саппоро шәһәрендә Костяны һәм аның әтисен вертолет көтеп тора. Ул нәни пациентны 

шифаханәгә илтә.  

Япония табиблары Костяга башка тире күчереп утырталар. Хәзер малайның тән температурасы 

һәм кан басымы нормальләшкән. Ул әтисен таный. Улы янына малайның әнисе дә килә. 

Костяның хәле Кояш чыгышы илендә яшәүчеләрнең күбесен борчый. Алар, шифаханәгә 

шалтыратып, малайның сәламәтлеген сорашып торалар. Хоккайдо утравының бер банкында Костяны 

дәвалау өчен махсус исәп ачылган. Ә Саппоро шәһәре укучылары һәм балалар бакчасында 

тәрбияләнүчеләр Костяга мең кәгазь торна ясап җибәргәннәр. Алар Япониядә озын гомерлелек билгесе 

булып саналалар икән. Япония малайлары һәм кызлары Костя терелер дип ышаналар. Без дә шуңа 

өметләнәбез.     (“Сабантуй” газетасыннан) 

 

Диктант  

Имән. 

Безнең авыл уртасында пәһлеван бер имән үсә. Җил-давылга бирешми. Җәй коры килсә, 

әллә ни исе китми. Дымны тирәннән ала ул. Ул имән ничә яшьтә икән? Мин моны әтидән 

сорадым. Ул әйтә алмады. Әтием дә әтисеннән сораган. Бабам да әйтә алмаган. Димәк, ул 

әтиемнең әтисеннән дә картрак.  Ә бәлки, ул тагын да картрактыр.  

Имән утыз яшеннән чәчәк ата. Йөз кырык яшьләрдә ул үсми башлый, юаная бара.                                                                                      

(Г.Хәсәновтан) 

Бирем. Бирелгән җөмләләрдән исемнәрне табып, килешләрен билгеләгез.  

       Җавап.бабам-Б.к.,әтиемнең-И.к.,әтисеннән-Ч.к. 

Сочинение “Туган ягым табигате” 

  

Диктант  

Батырлык һәм тыйнаклык. 

Казан Суворов училищесында булды бу хәл. Бөек Ватан сугышының егерме еллыгын бәйрәм 

итү тантанасы иде. Залга кара костюмлы хатын килеп керде. Бу училищеның шәфкать туташы 

Фаина Чанышева иде. Беренче рәттәгеләр сикереп торып урын бирделәр. Өч-дүрт кыз шундук 

чәчәкләр алып килделәр. Укучылар Фаина апаларының ике ягына өчәрләп утырдылар.  

Фаина ханымның күкрәгендә сигез медаль, өч орден балкый. Аларның һәркайсы – 

онытылмас вакыйгалар истәлеге.                                  (М.Маликовадан)  

Бирем. Саннарны табып, төркемчәләрен билгеләргә.  

    Җавап. Егерме – микъдар, беренче – тәртип, өч-дүрт – чама, ике – микъдар, сигез – микъдар, 

өч – микъдар. 

 

Диктант  

Карабодай. 

Карабодай – бик кыйммәтле ярма.  Ул химик составы буенча кыяклы ашлыклар бөртегенә якын 

тора. Моннан тыш карабодайда тагын минераль тозлар да күп була. Аның ярмасы ашказанында 

яхшы эшкәртелә һәм диетик ашамлык буларак та кулланылырга мөмкин.  

Табигать шартлары уңай булганда, бер гектар карабодайдан умарта кортлары 60-90 

килограммга кадәр тәмле, файдалы бал җыялар. Бу яктан да аның әһәмияте зур.  

Карабодай Татарстанда да игелә.                                           (М.Лапиннан)  

Бирем. Алмашлыкларны табып, асларына сызарга. 

Җавап.Ул, аның,бу. 

 

 

Контроль диктант 

Март. 

Тиздән кыш бетәр, яз башланыр. Инде көндезге кояш кар ныгытмаларын вата. Бөтен 

җирдә тамчы тамганы ишетелә.   



21 
 

Иртән өстә кояш балкый, аста кар ялтырый. Өйләр янында чыпчыклар күңелле чыркылдый һәм 

күгәрченнәр гәрләшә. Урманда тукраннар барабан кагалар. Март аенда урман да җанлана. Агач 

ботакларында бөреләр бүртә. Каен, талларның ботаклары соргылт төскә керә.  

Һәркайда сыерчыклар өчен оялар куела. Карга, чәүкә, саесканнар күлләвектән су эчә.                                                                     

(Н.Сладковтан.) 

Бирем. Бирелгән җөмләләрдәге фигыльләрнең заманнарын билгеләргә.  

        Җавап.Бетәр- билгесез кил.з. хикәя ф., башланыр-билгесез кил.з. хикәя ф., вата-хәз.з. хикәя ф. 

 

 

7  нче сыйныфның татар төркеме өчен татар теле буенча бәяләү материаллары 

 

                                                        Изложение 

Батырлык. 

1945 нче елның язы. Сугышлар инде фашистларның үз оясы Германиядә бара. Җиңү 

көннәре якынайганнан-якыная. 

Шулай бер иртәдә безнең танкистларга дошманның зур көчләрен юк итәргә приказ 

бирелә. Безнең танклар һөҗүмгә күчә. Әнә гвардия лейтенанты Нәҗип Хаҗи - повның алгы 

сафта барган машинасы фашистларның ике танкын яндырды, өченчесен таранлады . Башка 

танкистлар уң яктан килеп чыккан зур һәм килбәтсез «Тигр» маркалы танкка бер -бер артлы 

дүрт снаряд җибәрделәр. Ул дөрләп яна башлады. 

Тагын ике «Тигр» күренде. Аларның берсе зур тубын Нәҗип Хаҗипов танкына төзи 

башлады. Тик Хаҗипов сугышчылары алданрак атып өлгерде һәм «Тигр» сафтан чыкты. Әллә 

каян яңадан немецларның дүрт танкы килә башлады. Лейтенант Хаҗипов тубын беренчесенә 

төбәп атты. Тагын корды, тагын атты. Фашист танклары яна башладылар.  

Кинәт аның машинасына да яндыргыч снаряд тия. Танк яна башлый, эченә ут 

ялкыннары, төтен ургылып керә. Лейтенантның киемнәренә ут каба. Тик ул танкыннан чыгып, 

уттан котылырга уйламый да, көч-хәл белән дошманның соңгы танкына төзәп ата, аны яндыра. 

Үзе эчкә авып төшә. 

Шушы батырлыклары өчен Нәҗип Хаҗиповка Герой исеме бирелә. Аның фамилиясе 

элек ул хезмәт иткән хәрби частьның исемлегенә мәңгелеккә кертелгән, һәр көнне кичке 

барлау вакытында аның фамилиясе әйтелә. Шулай аның исеме мәңгеләштерелде.  (189 сүз .)       

(С.Шакирдан) 

 

 

 

 

 

Диктант  

Табигатьне өйрәнүче фәннәр. 

Кешеләр борынгы заманнардан ук табигать серләренә төшенергә тырышканнар. Туган ягын, 

аның табигатен яратучыларның яңадан – яңа сораулары туган. Җавап эзләп, кеше табигатькә якыная 

барган саен, сораулар арта торган. Табигатьне өйрәнүче төрле фәннәр барлыкка килгән. Үскән саен, син 

дә табигать белән якыннанрак танышасың. Үсемлекләр турындагы фән – ботаниканы, хайваннар 

турындагы фән – зоологияне өйрәнәсең. Планетабыз Җирне өйрәнүче география фәне, тереклек дөньясын 

өйрәнүче биология фәне белән танышасың. 

Табигатьтәге барлык бәйләнешләрне өйрәнә торган бер фән бар. Ул – экология.  

(73 сүз)                                                    ( Ф.Җ. Ибраһимова “Табигать бизәкләре”) 

Бирем. Фигыльләрнең нигезләрен билгеләргә: ярату, җырларга.                      Шул фигыльләрдән  

сыйфат фигыльнең 3 заманын ясарга. 

Җавап. ярат, җырла; ярат-яратучы, яраткан, яратачак; җырла-җырлаучы, җырлаган, җырлаячак. 

Сочинение “Кышкы урман” 

Диктант  

Укытучы. 
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Кеше олыгая барган саен, аның укытучысына булган мәхәббәте, хөрмәте дә арта бара. Ул 

тормыш юлында укытучының нинди зур эш эшләвен тирәнрәк аңлый.Тирә - якка бер күз сал, нинди гүзәл 

корылмалар, биналар, бакчалар, завод – фабрикалар! Һәрберсендә укытучының хезмәте бар, чөнки шунда 

эшләүче кешеләрне укытучы тәрбияләгән. Шуңа күрә укытучы – һәркемнең күңел түрендә. 

Укучылар никадәр югары үрләсәләр, укытучы да шулхәтле югары күтәрелә. Беренче космонавт 

Юрий Гагаринны да укытучы хәреф танырга өйрәткән. Аннары Гагарин белән бергә йолдызлар 

дөньясына күтәрелгән. 

Җирдә һәрбер һөнәр кадерле, кирәкле. (80 сүз)          (“Журналист язмасы”ннан) 

              Бирем. Фигыльләрдән  инфинитив ясарга. 

Җавап. күтәрелә-күтәрелергә, өйрәткән-өйрәтергә. 

                                                Диктант 

Җылы яңгыр. 

Иртән көн матур иде. Кинәт көнбатыштан болыт күтәрелде. Йомшак кына яңгыр җиле исте. 

Бакчадагы агач яфраклары җәй исен аңкытып җилфердәштеләр. Күктә кошлар чыркылдап очты. 

Мондый көннәрдә яңгыр болыты бик тиз килә бит. Менә эре тамчылар  шып та шып төшә 

башладылар. 

Җылы яңгыр көчәйде. Яңгыр суы урам читендәге канауларга сыймады, тротуар өстеннән акты. 

Шаулап килгән яңгыр болыты, ничек тиз килеп җитсә, шулай ук тиз үтеп тә китте. Кояш, 

элеккедән дә матуррак булып, болыт астыннан чыкты. Күктә аллы-гөлле төсләргә буялган салават 

күпере калыкты. Җәйге җылы яңгырдан соң гына була торган саф һава күкрәкләрне рәхәтләндерде. 

(82 сүз.)              (Г. Бакировтан) 

 

Бирем. Аваз ияртемнәрен һәм аваз ияртемнәреннән ясалган сүзләрне табарга. 

Җавап. җилфердәштеләр, чыркылдап, шып та шып, шаулап. 

 

Контроль диктант 

Агыйдел. 

Тыныч кына аккан көмеш сулары, яшел тугайлары, кош-корт, киек җанварлар белән тулган 

урманнары, андагы җиләк-җимешләре, чылтырап аккан чишмә-инешләре Агыйделнең матурлыгына 

кабатланмас нур өстиләр. Аның ярына басып карап торсаң, күңелне кузгата торган күренеш ачыла. 

Агыйделгә зәңгәр чишмәләр, бихисап сандагы эреле-ваклы елгалар кушыла. Тирә-юнендә сазлыклар, 

җикән һәм камыш үсә торган күлләр җәелеп яталар. Урман-әрәмәләр яр кырыйларына сырышып 

үскәннәр. Агыйдел турында халык кабатланмас шигырьләр иҗат иткән һәм җырлар юллаган. 

Кайгы-сагышларны тарата торган, халык күңелен биләп алган су ул Агыйдел. (76 сүз)                                                                                            

(Фирдәвес Гарипова буенча.) 

Бирем. Ярдәмче сүз төркемнәренә сызарга. 

Җавап. кына, белән, һәм. 

 

 

8  нче сыйныфның татар төркеме өчен татар теле буенча бәяләү материаллары 

 

Изложение 

“Сөйкемсез песи”. 
     Безгә аклы-сарылы песи баласы кереп ияләште. Үзебезнең бер песиебез бар  иде инде. Ул песиебез 

үзе ап-ак, маңгаенда кара тап бар. Төсе матур булганы өчен генә түгел, без аны акыллы булганы өчен дә 

яратабыз. Ул  үзе, бик шаян булса да, ашамлыкка тими. Күршеләргә дә кереп йөрми. Песиебезне 

мактаганда, мине дә мактыйлар. Аны Гөлкәй шулай өйрәткән инде, диләр. 

Ә күршедән кергән песи бик тәртипсез булып чыкты. Бертуктаусыз «мияу-мияу» ди. Ашарына 

бирсәң, төрле җиргә өстерәп алып китә дә идәнне буяп бетерә. Өстәлгә менеп, икмәк сыныкларын тартып 

төшерә. Тагын әллә нинди тәртипсезлекләр эшли... 

Беркөнне минем белән уйнарга иптәш кызым Мәйсәрә  керде. Ул, безгә ияләшкән песи баласын 

күргәч, исе китеп: 

-Абау, бу юньсез песине нигә керттегез? Ул инде бик күп кешегә йөрде. Бездә дә булды. Аны Рәйсәләр 

дә, Әнисәләр дә куалап чыгардылар, ул акылсыз, сөйкемсез песи,— диде. 
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-Ә мин анны куалап чыгармыйм, тәртипкә өйрәтәм,— дидем мин. Абыем Шамил дә: 

-Сынап карыйк, өйрәнмәсә үзенә үпкәләр,— диде. Без, Шамил абыем белән икәүләп, песине өйрәтә 

башладык. Аңар ашарга да, йокларга да урыннар әзерләдек. Бер ай дигәндә, ул бөтенләй үзгәрде: 

матурланды, түгәрәкләнде, акыллыланды. 

                                   

Диктант  

Кошлар. 

Кошлар көз көне җылы якка очып китәләр, урманнар бушап кала. Яз җитү белән алар тагын 

кайталар. Гаҗәеп матур тормыш башлана. 

Кошлар монда, безнең янда булганда, урман чыр-чу һәм җыр тавышлары белән тула. Кайдадыр 

бүтән җирдә, диңгез һәм таулар артында, урманнар буш һәм саңгырау булып калалар. Без андый чакта 

сагынабыз, җәен кошларның җыр һәм матур авазларын күбрәк тыңлап калмаганбыз дип, үз-үзебезне 

тиргибез. 

Су дулкынының яз саен үзеннән үзе артуына ияләнгәнбез без. Әгәр бервакыт ул артмаса? Болыт 

сирәкләнмәсен өчен без барысын да эшлибезме соң? 

Җир өстендә кошлар дулкыны, тере болытлар күченә. Алар өстендә күк йөзе сафмы соң? Алар 

астында җир мөлаеммы соң? (99 сүз.)(Н. Сладков.) 

 

Бирем. 1 абзацтагы җөмләләрнең  баш кисәкләрен билгеләргә 

 

 

Сочинение “Әдәпле булу-тәрбия билгесе” 

 

Диктант 

Яз җитә бит. 

Табигатьтә яз билгеләре  күренә башлады. Ерактагы кара урман, ничектер, күгелҗемләнеп, яшәреп 

китте. Өй түрендәге миләш ботаклары да яшелрәк төскә керделәр. Түбә читләрендә боз сөңгеләре 

күренде. Чана юллары шомардылар, караеп калдылар. Менә яз хәбәрчеләре- кара каргалар- килеп, су 

буендагы биек талларга, тирәк башларына оя кордылар. 

Кояш җиргә хәзер турырак карый, ышык җирләрдә сизелерлек җылытты. Тереклек чыганагы- кояш- 

табигатькә әнә шулай җан кертте. Кешеләрдә эшкә дәрт артты, күңелләр күтәрелде. Чәчү машиналары, 

сабан, тырмалар барланды, амбар ишекләре ачылды. Билгеле, кояш мәктәпкә дә җан иңдерде. 

Балаларның ыгы-зыгылары башланды. Тиздән- имтиханнар. (87 сүз) ( Г. Гобәй) 

 

Бирем. Кереш сүзләрне билгеләргә 

Җавап: ничектер,билгеле. 

                                                    Контроль диктант 

                                                           Май. 

Май-матур аяк басты туган ягыма! 

Майсыз кар бетми, дигән сүзне дөресләгәндәй, урмандагы коры елга төбендә дә карның эзе калмады. 

Җирне сусыл яшь үлән, агачларны озын һәм кызгылт песиләр, яшел яфраклар каплады. Хәзер кая 

карама шунда чәчәк… Табигать нинди иркен сулый! Хәтта сылу каеннар да чынлап торып җылы көннәр 

җитүенә ышанды, җилемле һәм хуш исле яфрагын ача башлады. Яңгыр һәм якты чыклар белән юынып, 

озын саргылт алкаларында энҗе-тамчылар асылындырып, күз чагылдырырлык балкуын, яшь ара 

елмаюын күрүе нинди күңелле! 

Тирә-яктагы күркәм үзгәрешләрне җимеш бакчасында үсеп утырган алмагачлар да шәйләде. Барын 

күреп, барына сокланып, ә бигрәк, чыннан да җылы көннәр килүенә ышанып, зур кызгылт бөреләрен ача 

башлады. (100 сүз.)              (Гарәфи Хәсәновтан.) 

 

Бирем. Бирелгән җөмләгә тулы синтаксик анализ ясарга 

Җавап: Җирне сусыл яшь үлән, агачларны озын һәм кызгылт песиләр, яшел яфраклар каплады.   

Гади ,хикәя, тулы ,ике составлы, җәенке, раслау , тиңдәш кисәкләр белән катлауландырылган җөмлә. 

 

9 нчы сыйныфның татар төркеме өчен татар теле буенча бәяләү материаллары 
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          Изложение 

    Туган җир. 

Сандугач бишенче төн оча инде. 

Ара ерак, юл авыр. Кайбер кошлар барып та җитмәс. Тик алар моны белмиләр әле. Бар 

ышанычлары - канатларында. Юлга кузгалганчы, алар үз канатларын ныгыттылар. 

Сандугачның үзе дөньяга килгән туган ягына беренче тапкыр әйләнеп кайтышы. Ул анда очарга, 

үзе яшәгән тирәлекне танырга өйрәнгән, әмма бер тапкыр да сайрап карамаган иде әле. Юлдашлары да 

нәкъ шулай. Сандугачларның бер төркемендә яшь тә тулмаган бала кошлар гына, һәммәсе дә ана кошлар. 

Алар юлга үзләренең булачак парларыннан соң кузгалды. Булачак парлары юлга аларга караганда 

алданрак чыгып китте. Иң соңыннан аларны дөньяга китергән элеккеге әти-әниләре очачак. Гомер-

гомердән килгән гадәтләре шундый. Хәер, хәзер инде алар да юлдадыр. Туган җирләрендә аларны кунып 

сайрар таллары, туй җырлары, куаклар арасында бер-берсе белән кавышасы аулак урыннары, оя кору 

мәшәкатьләре һәм бала чыгару, аларны үстерү, очарга өйрәтү авырлыклары көтә. 

Ләкин төн урталары тирәсендә ул тезелешеп очкан кошлар көтүеннән аерыла язды. Ачык диңгез 

өстендә каршы яктан килгән давылга очрадылар. 

Көчле, дымсу һава агымы сандугачны әледән-әле артка алып ташлады. Тик бу аның күңелен 

төшермәде, җанына курку иңдермәде. Ярсу җил арттан иссә, күпкә начаррак, хәвефлерәк булыр иде. 

Сандугач, соңгы маягыннан тайчынмас өчен, бер һава агымыннан икенчесенә күчә-күчә, төрле 

якка талпынып оча башлады: әле өскә күтәрелде, әле аска ташланды. Канат кагышлары белән йөрәк 

тибешләре чуалды, бер-берсен тыңлый алмас хәлгә килде. Йолдызлар юклыгы һәм әйдәүче магнит 

дулкыннарының бозылуы юнәлешне дөрес тотарга комачаулый иде. Күздән югалган иптәшләрен 

чакырып, ул әледән-әле тавыш биргәләп барды. 

Көтмәгәндә каршы яктан колак тондыргыч гөрелте ишетелде. Сандугач юлдашларына тагын 

чакыру авазы салды. Әмма бу юлы үз тавышының дулкыннардан кайтарылган кайтавазын тоймады. 

Аны канатларын хәлсез иткән курку хисе биләп алды. Каршы җил китереп бәргән ачы төтен 

сулышын кисте. Аңа бу гөрелтенең һәм төтеннең чыганагы яхшы билгеле. Озын һәм очлы 

томшыклы, хәрәкәтсез каткан канатлы һәм ут койрыклы тимер кошлар шулай саңгыраулашып гөрел-

ди, күңел болгаткыч исе белән тынны буа. Гадәттә сандугачлар, бу тимер кош күренүгә, лачыннан 

өреккән шикелле, төрлесе төрле якка качалар иде. 

Каршыдан килгән тимер кошның күзләреннән бәреп торган нур көлтәләре болытларны 

тишеп чыкты, сандугачны бераз вакытка сукырайтып калдырды. Иләмсез тимер кош туп-туры аңа 

таба очып килә иде. Сандугач нишләргә дә белми калды, канатлары хәлсезләнде. Әмма ул чигенә, 

читкә тайпыла алмый иде инде, алда - туган җир.    (356 сүз.)                                                     (Ә.Гаффардан) 

 

 

Диктант  

Җәйге кояш астында. 

Эссе җәй көне. Кояш әле күкнең уртасына менеп җитмәгән булса да, иртә белән бакчада үләннәргә, 

агач яфракларына төшкән чык тамчылары инде күптән кибеп беткәннәр. Үләннәр, берсе астына берсе 

капланып, агач яфраклары кызулыктан әлсерәшеп салынышканнар. Бары түтәл өстен тутырып үскән 

аклы-кызыллы, зәңгәрле чәчәкләр генә кызудан ул хәтле аптырашмыйлар. Иртә белән бакчачы, бакчага 

кереп, аларның төпләренә су сибеп чыккан. Шуңа күрә алар, рәхәтләнеп, башларын зәңгәр күккә таба 

сузалар. 

Менә бер түтәлнең нәкъ уртасында яңа гына ачылган ак ләлә чәчәге утыра. Ул башын бүтән 

чәчәкләрдән югарырак күтәргән. Ул әле кичә кич белән генә ачылган. Дөньяны әле аның беренче тапкыр 

гына күрүе. Шуңа күрә ул, исе китеп, тирә-ягына карана. Тирә-ягы төрле чәчәкләр, төрле үләннәр белән 

тулы. Үлән араларында төрле матур кортлар тәгәрәшә, үрмәкүчләр сикерешеп йөриләр. 

Чикерткәләрнең чырылдавыннан колаклар тонарлык. (123 сүз)                                                                                   

(Гарәфи Хәсәнов буенча) 

Бирем. Бирелгән җөмләгә синтаксик анализ ясарга. 

Җавап. Теркәгечсез тезмә кушма җөмлә. Гади җөмләләр үзара тезү юлы белән бәйләнгән. Бәйләүче 

чара – санау интонациясе. Санау интонациясе белән бәйләнгән гади җөмләләр арасына өтер куела.  
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Сочинение “Кем булырга? 

Диктант  

Сентябрь. 

Алтын көз килеп керде урманга. Яз башыдай, урманнар инде үтә күренә. Сары яфраклар гына 

кыштырдап коела. 

Бик сәер вакыт ул. Үзе тын, үзендә, яз көнендәге кебек үк, җыр ишетелә… 

Серкә үләннәре ерактан күзгә ташлана. Алар яз уртасында чәчәк аттылар. Нәни һәм ялгыз сабаклы 

иделәр. Хәзер, ак чәчәкләрен балкытып, кечкенә куак булып алдылар. Сабаклары вак җимешчекләр белән 

капланып, меңләгән орлыкларын сибәргә - үрчергә әзерләнәләр. 

Ала миләүшәләр кар китүгә чәчәк аткан иделәр. Хәзер, көз килеп, кырлар бушауга, ак чәчәкле, 

шунда ук өлгергән җимешле дә булдылар. Җимешләре бик кызык: өч якка ачылмалы. Капкачлары сай 

көймәләргә охшаган. Көймәләргә вак орлыклар тулган. 

Алар янында кыр кыналары матурланып утыра. Пешергеч нурлардан, өшеткеч яңгырлардан 

сакланып, чәчәкләре яфрак асларына кача. Җимешләре бигрәк тә иркә: тар яшькелт шешә шикелле, үтә 

күренмәле. (119 сүз)                               (Гарәфи Хәсәновтан.) 

Бирем. Бирелгән җөмләгә синтаксик анализ ясарга 

Җавап. Теркәгечсез тезмә кушма җөмлә. Гади җөмләләр үзара тезү юлы белән бәйләнгән. Бәйләүче 

чара – каршы кую интонациясе. Каршы кую интонациясе белән бәйләнгән гади җөмләләр арасына өтер 

куела.  

Диктант  

Көз килде. 

Әле кайчан гына ямь-яшел җәй иде. Кошлар җыры белән гөрли иде урманнар. Безнең тәрәзә 

каршында да зифа буйлы, бөдрә чәчле каен кызы җилфердәп тора иде. Җәй көннәрендә аңа нинди генә 

кош кунмады да ничек кенә сайрамады! 

Ә хәзер дөнья тынып калды. Көз килде дә каен яфракларын сап-сары буяуга манып китте. Ә җил 

минем мескен дустымны кочаплап алды да дер селкетте. Сары яфраклары шыбырдап җиргә коелды. Бу 

көннәрдә кошлар да ерак-ерак илләргә китеп бардылар, шунлыктан каен кызы яп-ялангач торып 

калды. Аңа бик салкын булыр инде. 

Әмма борчылмыйм. Менә атна-ун көн узар да, ак тунын кигән кыш бабай килеп җитәр. Ул җирне 

ап-ак юрган белән каплап китәр. (119 сүз.)                               (Нәби Дәүли.) 

Бирем. Бирелгән җөмләдә тыныш билгесенең куелышын аңлатырга. 

Җавап. Бу аналитик иярченле кушма җөмлә. Бәйләүче чара – шунлыктан ялгызак мөнәсәбәтле сүз. 

Баш җөмлә иярчен җөмләдән соң килгән. Мондый очракларда гади җөмләләр арасына өтер куела 

 

 Контроль диктант  

                                                                                 Гөлләр. 

Гөлләр арасында иң яратканым – тамчы гөл минем. Бигрәк матур шул аның чәчәге! Бөреләнүгә үк, 

нәкъ тамчыдай була. Ә берничә көн үтүгә, тамчы сыман бөре ачыла башлый һәм зурайганнан – зурая, 

аннары бик матур зәңгәр кыңгырауга әйләнә. 

Сезнең дә күргәнегез бардыр инде аны. Нинди генә буяулар юк аның төсендә! Бармак белән 

кагылсаң, күңелле тавыш чыгарып шалтырар төсле тоела ул зәңгәр кыңгырау. 

Үткән яз уку елын тәмамлап кайттым да беркөн тамчылы гөл утырттым. Җәй буе шактый зур булып 

үсте ул. Юан-юан берничә ботак чыгарды. Сентябрь килеп җиткәндә, аның өсте чәчәккә күмелгән иде. 

Беренче сентябрь көнне бер кулыма – портфелемне, икенчесенә тамчылы гөлемне тоттым да 

мәктәпкә киттем. Көн шундый матур, шундый җылы! 

Классташ кызларым да гөлләр китергән. Тәрәзә төпләрен гәлләр бизәгәч, безнең класс яңа күлмәк 

кигән кеше төсле чибәрләнеп китте. (126 сүз)                  (Мәсгут Кәримовтан.) 

Бирем. Бирелгән җөмләгә синтаксик анализ. 

Җавап. Иярченле кушма җөмлә. 1 нче җөмлә - бармак белән кагылсаң, 2 нче җөмлә - күңелле 

тавыш чыгарып шалтырар төсле тоела ул зәңгәр кыңгырау. Гади җөмләләр үзара ияртү юлы белән 

бәйләнгән. Бәйләүче чара – -саң кушымчасы. Мәгънәсе буенча – шарт, төзелеше буенча – синтетик 

җөмлә. Синтетик шарт җөмләләрдә гади җөмләләр арасына өтер куела. 
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